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resuMen: la comunicación oral a nivel intermedio/avanzado a menudo 
se centra en la expresión de opiniones en torno a temas ´polémicos´ ya que la tra-
dición nos dice que temas ´polémicos´ suscitan la expresión oral. sin embargo, la 
realidad en el aula es diferente. esta propuesta didáctica ofrece el uso de la lectura 
como base para adquirir información nueva donde el alumno escoge los textos que 
quiere leer y en el aula, a través de tareas didácticas desarrolladas en torno a temas 
culturales y funciones del lenguaje, los alumnos practican la comunicación oral. 
estos materiales corresponden a un proyecto en la práctica de la expresión oral 
siguiendo las pautas de competencia oral de actFl (consejo americano para la 
enseñanza de lenguas extranjeras). 

1.  el Desarrollo De la HaBiliDaD De la lectura

la habilidad de lectura en la adquisición de lenguas es uno de los procesos más im-
portantes. la lectura trae consigo el aprendizaje de información nueva y conocimientos 
lingüísticos. por un lado, la lectura nos ofrece aprender información nueva sobre temas 
desconocidos y por otro, al leer, uno aprende también información sobre la lengua tal 
como vocabulario y/o estructuras gramaticales nuevas. las investigaciones al respecto 
muestran que la lectura es input enriquecedor en la adquisición de lenguas. por ejemplo, 
pulido (2000) y rott (1999) mostraron que aprendices de español y alemán respectiva-
mente, aprendieron vocabulario a través de la lectura en contexto. leow (1998) investigó 
cómo la lectura facilita el aprendizaje del pretérito perfecto y el imperativo en castellano 
mientras que shook (1994) consiguió resultados similares con el pretérito perfecto y las 
cláusulas de relativo. Finalmente, lee (2002) y leeser (2003) encontraron que aprendices 
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de ele que no tenían conocimientos previos del futuro simple en castellano adquirieron 
ciertos conocimientos sobre su morfología a través de la lectura. es curioso observar que 
en todas estas investigaciones el aprendizaje de ciertos aspectos lingüísticos tuvo lugar 
de forma accidental, es decir, nunca hubo instrucción explícita de las formas aprendidas. 
el lector simplemente aprendió estas formas a través de la comprensión textual. 

en la pedagogía comunicativa también hemos visto cambios con respecto al desa-
rrollo de la habilidad de la lectura. el cambio más significativo ha sido en el énfasis en la 
lectura como un proceso individual y solitario a una perspectiva distinta donde la lectu-
ra es instrumento de comunicación oral (Knuston, 1997). el texto en sí no tiene signifi-
cado. el significado lo trae el lector a través de sus experiencias pasadas con el tema del 
texto y sus conocimientos previos de la lengua y del mundo. este modelo interaccional 
está basado en la premisa que ante un texto el lector activa sus conocimientos previos 
basados en la experiencia personal y textual lo cual ayuda a la comprensión del texto. 
en el aula, el maestro facilita esta interacción entre el texto y su lector a través de tareas 
previas como generación de ideas relacionadas al tema de la lectura, análisis de elemen-
tos visuales del texto, título y subtítulos, exploración del conocimiento general del tema 
del texto por el lector, y técnicas más precisas como hojear pasajes en el texto en busca 
de información relevante o simplemente echar un vistazo a ciertos elementos organiza-
tivos (lee y Vanpatten, 2003). al explorar un texto, el alumno también debe ser guiado 
a través de estrategias de dirección y comprensión (lee y Vanpatten, 2003). Finalmente, 
en el aula es necesario la asimilación y personalización del texto. la asimilación es sim-
plemente un resumen de la idea principal de lo leído pero de más suma importancia es 
la personalización del texto. la lectura no debe ser un ejercicio simplemente lingüístico. 
actividades destinadas a explotar la intención comunicativa del texto son necesarias en 
una pedagogía comunicativa. una vez que los lectores hayan entendido el contenido del 
texto, deben también poder relacionarlo a sus propias vidas e intereses (lee y Vanpatten, 
2003). por ejemplo, en una clase de nivel elemental de ele una lectura de una receta de 
comida puede resultar en la creación de otra receta personalizada por parte del lector o 
una serie de preguntas que un lector interesado pudiera hacerle al creador de esa receta 
como ¨¿Qué ingrediente puedo usar si no tengo mantequilla?¨. lo importante es enfa-
tizar el motivo principal de la lectura, es decir, aprender información nueva y disfrutar 
del acto de leer. 

además de los conocimientos lingüísticos y cognitivos que ayudan en la habilidad 
lectora, es importante considerar los aspectos afectivos del lector como la motivación, 
la actitud y sentimientos (Davies, 1995). algunas estrategias que pueden impactar la 
motivación de nuestros alumnos incluyen la selección de texto según los intereses per-
sonales de los alumnos, el tipo de texto (por ejemplo, swafar et al. (1991) indican que 
textos puramente descriptivos escritos en un lenguaje simple resultan aburridos), el pro-
pósito de la lectura (osuna y Meskill (1998) descubrieron que textos que resultaban en 
una aplicación real, por ejemplo, la preparación de una cena para un grupo de amigos 
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extranjeros, eran mejor vistos por los lectores que aquellos textos donde no había un 
resultado concreto y práctico) y por último, la selección libre y personal de los textos por 
los mismos lectores (Brandl, 2008). 

2.  el Desarrollo De la coMpetencia oral

Mucho se ha escrito y debatido sobre cómo ayudar en el desarrollo de la compe-
tencia oral de nuestros alumnos. es aceptado que uno aprende a comunicarse a través 
de la comunicación y es por eso, que en la pedagogía comunicativa se favorecen las ac-
tividades en parejas y grupo donde el objetivo es expresar conocimientos y experiencias 
personales de forma espontánea. uno de los beneficios de la interacción en l2 es que los 
aprendices negocian y regulan el tipo de input que reciben y lo simplifican de acuerdo a 
sus propias necesidades (gass, 1997). swain (1985) añade que la producción comunicati-
va motiva a los aprendices a prestar atención al input que les rodea ya que ellos mismos 
necesitan de la lengua para comunicarse. De esta manera el input es necesario para la 
producción. el acto comunicativo resulta en la expresión, interpretación y negociación 
de significados (savignon, 1998). cuando uno quiere expresar un mensaje lo hace te-
niendo en cuenta quien es el oyente, quien por su parte deberá interpretar ese mensaje 
ayudado por estrategias de negociación.

investigaciones al respecto nos han ofrecido resultados fiables en cuanto a cómo 
garantizar el desarrollo de la competencia oral en la clase. omaggio-Hadley (2001) pro-
pone una serie de principios necesarios para conseguir una instrucción orientada a la 
competencia comunicativa, tales como oportunidades en el aula para practicar funcio-
nes del lenguaje tal como ocurren en contextos auténticos en la l2; actividades donde 
el alumno se sienta motivado a expresar sus propios mensajes y oportunidades para la 
interacción y creatividad en la práctica de la lengua . la presencia de input rico y com-
prensible es necesaria para la adquisición de lenguas pero es insuficiente. la lengua se 
adquiere cuando se usa de forma productiva para funciones comunicativas. 

en un contexto de la vida real y cotidiana el propósito de la comunicación oral 
se resume principalmente en dos funciones: psico-social e informativa-cognitiva (lee y 
Vanpatten, 2003). la función psico-social describe la necesidad de relacionarse social y 
emocionalmente con un grupo. Describe las interacciones destinadas a establecer rela-
ciones personales. la función informativa-cognitiva incluye la necesidad de transmitir 
información necesaria para un propósito específico. obviamente estas dos funciones de 
la comunicación co-existen en el día a día. sin embargo, en el aula, especialmente en 
niveles elementales, pocas veces se usa la función psico-social. el aula, por otro lado, es 
un contexto idóneo para el desarrollo de la función informativa-cognitiva. la enseñanza 
por tareas facilita el intercambio de información para un propósito específico. 
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3.  la coMpetencia oral segÚn las Directrices De actFl (con-
sejo aMericano De la enseñanza De lenguas extranjeras)

el consejo americano de la enseñanza de lenguas extranjeras es una organización 
de profesionales de la educación (10.500 socios) destinada a ofrecer guía a la profesión y 
al público en general sobre temas, políticas y prácticas de la enseñanza y aprendizaje de 
lenguas y culturas. la organización actFl1 es de gran relevancia para políticas educa-
tivas a nivel federal y nacional en los estados unidos y por ello, se ha convertido en un 
punto de referencia sobre cualquier aspecto sobre la enseñanza de lenguas extranjeras. 
en los años 80, actFl, al mando de un grupo experto de profesionales, diseñó la des-
cripción de niveles de competencia de un hablante de lengua extranjera. los niveles de 
competencia oral de actFl son los siguientes:

1. nivel novicio: el hablante tiene la habilidad de repetir, reciclar y producir fra-
ses sueltas o palabras aprendidas en el aula, pero no de forma espontánea en 
una conversación. su vocabulario es mínimo y se ubica en el contexto de lo 
aprendido en el aula. Frecuentemente a una pregunta responde reciclando la 
pregunta recibida y a menudo repite lo que dice. en cuanto a la gramaticalidad 
de su producción está llena de errores e imprecisiones y su mensaje es difícil de 
comprender por un interlocutor no familiarizado con hablantes no-nativos.

2. nivel intermedio: el hablante se caracteriza principalmente por la habilidad de 
crear con el lenguaje. puede hacer preguntas y contestarlas sin problemas siem-
pre que los temas sean sobre su entorno personal. puede llevar a cabo con éxito 
transacciones sociales que ocurren diariamente como por ejemplo, invitar a un 
amigo al cine, comprar billetes de tren, hacer una reserva de hotel, etc. el vocabu-
lario se centra principalmente en el contexto familiar y concreto. su producción 
tiene errores gramaticales, sintácticos y de pronunciación que a veces interfieren 
con la comprensión del mensaje pero un interlocutor sensible a las limitaciones 
de un hablante no-nativo puede entenderlo sin problemas. a este nivel el hablan-
te funciona principalmente al nivel de la descripción simple con oraciones conec-
tadas de forma sencilla. puede enumerar eventos ocurridos en el pasado pero no 
puede mantener una narración completa y detallada en el pasado.

3. nivel avanzado: el hablante participa con éxito en cualquier tipo de conver-
sación diaria sobre una variedad de temas. puede narrar y describir en el pa-
sado, presente y futuro; puede dar explicaciones e instrucciones; puede iniciar, 
mantener y cerrar una gran variedad de transacciones sociales y sabe salir con 
éxito de una situación social complicada. su producción aparece en forma de 
párrafo conectado internamente con estrategias variadas. el hablante puede 
ofrecer opiniones concretas pero no bien argumentadas. la habilidad de narrar 

1  para mayor información sobre actFl: www.actfl.org.
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es la característica principal de este tipo de hablante. los errores gramatica-
les no interfieren con la comprensión del mensaje y por lo tanto, un hablante 
avanzado puede ser entendido fácilmente y solo aparecen algunos problemas de 
comunicación esporádicos.

4. nivel superior: el hablante puede mantener una conversación a diferentes ni-
veles en forma de discurso continuado, coherente y altamente cohesivo. para 
ello el hablante usa estructuras complejas y vocabulario sofisticado. el hablan-
te superior ofrece opiniones bien argumentadas a nivel objetivo sobre temas 
conflictivos y/o abstractos. su competencia es tal que no hay problemas de 
comunicación ya que en casos donde no tenga el vocabulario adecuado sabe 
usar estrategias verbales apropiadas para llegar a expresar lo que quiere sin 
problemas. los errores gramaticales son mínimos y principalmente con estruc-
turas complejas y por lo tanto, no existe ningún problema de comprensión. este 
hablante sabe hablar sobre hipótesis en el futuro y defiende sus ideas a un nivel 
objetivo y abstracto y no simplemente personal.

los descriptores de competencia oral de actFl no fueron creados para ayudar en 
la pedagogía de lenguas en el aula; sin embargo, los educadores a menudo se refieren a es-
tos descriptores para describir actividades y propuestas didácticas. en nuestro caso, estos 
descriptores son el punto de referencia para los materiales didácticos que se presentan. 

4.  propuesta DiDÁctica: su origen, presente Y Futuro

la presente propuesta didáctica surge a raíz de la exploración exhaustiva de los 
materiales didácticos actuales en el contexto estadounidense sobre la enseñanza de la 
conversación en español. en las universidades estadounidenses la licenciatura de len-
guas mayormente consiste en dos años de cursos de lengua y dos años de cursos de 
temas específicos en lingüística, literatura y cultura. entre las dos grandes fases: cursos 
de lengua y cursos de contenido, se encuentran los cursos puente destinados a la prác-
tica de la conversación y la escritura, así como estudios introductorios a la lingüística y 
literatura castellana. los materiales para los niveles elementales e intermedios de lengua 
abundan. sin embargo, los materiales para los cursos puente son más escasos. se ha de-
mostrado que un licenciado de lengua castellana en los estados unidos suele terminar 
su licenciatura con un nivel de competencia oral intermedio-alto/avanzado-Bajo según 
la escala de actFl (liskin-gasparro et al., 1991). en los cursos universitarios de len-
gua a niveles elementales e intermedios, las funciones del lenguaje que se practican más 
son las de la descripción y preguntas y respuestas en torno a temas personales y concre-
tos. la narración aparece en estos niveles pero no se explora debidamente. en los cursos 
de literatura, lingüística y cultura, las funciones se centran en el uso analítico de la len-
gua donde el alumno debe ofrecer opiniones bien argumentadas sobre temas abstractos. 
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estas funciones son típicas de un nivel superior, según actFl. curiosamente el típi-
co licenciado de lengua castellana no alcanza el nivel superior durante la licenciatura. 
es por esa razón que es en los cursos puente donde mayor énfasis debería darse a las 
funciones de nivel intermedio-alto y avanzado, ya que a niveles prácticos estos son los 
niveles que muchos alcanzan al terminar la licenciatura. además, en muchos programas 
académicos, especialmente aquellos destinados a la preparación de maestros de lenguas 
a nivel primario y secundario, los alumnos deben tomar el examen de competencia oral 
de actFl, conocido como el opi. los niveles necesarios para obtener la certificación 
como maestro varía de estado a estado pero generalmente se encuentra entre nivel inter-
medio alto o nivel avanzado Bajo según la escala de actFl.

los materiales didácticos para la conversación del español en los estados unidos 
tienen en común que el énfasis está en buscar temas de interés para los alumnos y/o 
temas polémicos. en la práctica, el alumno se siente poco motivado y muy presionado 
socialmente para conversar espontáneamente en el aula. además los temas de opinión 
personal no permiten ahondar en cuestiones específicas porque lamentablemente el 
alumno típico universitario es bastante homogéneo y no hay mucha diversidad de opi-
niones y experiencias. por esa razón, se originó esta propuesta didáctica. en ella se sigue 
una secuencia de temas y funciones de lenguaje de acuerdo con las directrices de actFl 
en su descripción de los diferentes niveles de competencia oral. también la interacción a 
través de tareas permite la comunicación espontánea y para un propósito. Finalmente, la 
base del intercambio de ideas en las tareas es la lectura de libre elección de los alumnos. 
De esta manera se garantiza que durante las actividades en grupos haya una razón para 
la conversación: el intercambio de información nueva para completar la tarea asignada. 

los materiales aquí presentados son parte de un proyecto de publicación con la 
editorial estadounidense pearson. el texto futuro tendrá ocho capítulos que representan 
diferentes temas culturales y funciones del lenguaje. los temas van desde el estudio en 
el extranjero, el folclore hispano, hispanos famosos en los estados unidos hasta a temas 
más generales como el mundo de las noticias, la salud o el futuro. las funciones que se 
practican a lo largo de estos materiales incluyen la descripción, la narración personal, 
la narración objetiva, la argumentación a través de opiniones y las hipótesis sobre el 
futuro. De esta manera el texto abarca funciones desde el nivel intermedio al nivel su-
perior según actFl. especial interés tiene la función de la narración y por ello dos o 
tres capítulos se dedican a ella. nuestra experiencia nos indica que es precisamente esta 
función con la que los alumnos licenciados tienen más problemas y por ello no avanzan 
a niveles más avanzados.

la lectura es la base de la comunicación oral en esta propuesta. en cada capítulo 
se presenta la función del lenguaje comunicativa desde su perspectiva teórica seguida 
de ejercicios interactivos de práctica. seguidamente aparece el vocabulario del tema del 
capítulo también con ejercicios interactivos y orales. el propósito de estas dos secciones 
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es primero, hacer entender al alumno las características de la función de lenguaje que se 
presenta y segundo, activar los conocimientos previos sobre el tema. esto es necesario 
ya que el alumno elige los textos que quiere leer para las tareas que siguen. Debido a 
ello no se pueden crear ejercicios específicos de antes de la lectura pero las actividades 
de vocabulario y las lecturas modelo que tiene cada capítulo con sus respectivas activi-
dades sirven como activación del conocimiento del tema y preparación para la lectura 
independiente. seguidamante el alumnose encuentra con la de investigación a través de 
la lectura en la red. Veamos los siguientes ejemplos. 

eJemPlo 1:

capítulo 4: las raíces del mundo hispano

objetivo: aprender la historia de los países hispanos a través de sus leyendas

Función comunicativa: el relato

actividad de investigación: 

Leyendas y mitos de España y Centroamérica 

españa y centroamérica comparten ciertos elementos históricos pero mientras la 
presencia indígena caracteriza la historia de latinoamérica, la influencia medieval, judía 
y árabe, determina parte de la historia de la península. investiga una leyenda de centro-
américa y otra de españa de tu interés y anota información sobre sus personajes, lugar/
época y acontecimientos principales.

eJemPlo 2: 

capítulo 7: la otra cara de la salud

objetivo: aprender sobre adicciones, comportamientos compulsivos y medicina 
alternativa

Función comunicativa: la argumentación

actividad de investigación: 

La medicina alternativa. Busca información sobre dos tipos de medicina o terapia 
alternativa. anota datos sobre su origen y su aplicación. investiga también qué tipo de 
medicina alternativa existe para un problema de salud específico o una adicción. puedes 
usar esta lista como modelo o buscar información específica que a ti te interese. 

tipos de medicina alternativa: acupuntura, Hemopatía, Quiropráctica, Hipnosis, 
aromaterapia, Herbología, reflexología, etc. 

problemas de salud: asma, corazón, diabetes, fumar, depresión, etc.
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cada capítulo tiene dos actividades de investigación. el/la alumno(a) puede usar 
enlaces específicos en la página correspondiente del texto en la red o buscar información 
por su cuenta. también en la red se halla el informe que deben completar para cada acti-
vidad de investigación. con este informe cmpletado, el/la alumno(a) participa en tareas 
en grupo en el aula donde el intercambio de información motiva la libre expresión con 
el propósito de completar el objetivo de la tarea. generalmente hay tres o cuatro tareas 
diferentes después de cada actividad de investigación. el ejemplo 3 corresponde a una de 
las tareas del capítulo 4 después de que los alumnos ya han completado la actividad de 
investigación a través de la lectura en la red. el ejemplo 4 corresponde a una de las tareas 
del capítulo 8 que aparecen después de la actividad de investigación.

eJemPlo 3: 

Historias de la Península. las leyendas ofrecen una oportunidad excelente para dar 
a conocer la historia de un país a los más jóvenes.

Paso 1: en grupos cada persona narra en detalle la leyenda española que investigó 
en Investiga: Leyendas y mitos de España y Centroamérica. presta atención 
a ofrecer detalles en las tres partes de la narración: contexto, complicación, 
conclusión.

Paso 2:  escojan la leyenda que les parece más interesante y contesten las siguientes 
preguntas al respecto.

1. ¿por qué es esta leyenda interesante?

2. ¿Qué elementos ficticios contiene?

3. ¿Qué elementos históricos contiene?

Paso 3:  imagínense que tienen la oportunidad de escribir un libro infantil contan-
do la leyenda que su grupo escogió en Paso 2. preparen ese cuento pres-
tando atención al público que lo va a leer. ¿Qué cambios deben hacer en la 
narración? Dividan al grupo en tres mini-grupos y cada uno de ellos tra-
baja en una parte del cuento: contexto, complicación y conclusión. narren 
su cuento a la clase.

eJemPlo 4: 

¿Qué terapia es mejor?

las terapias alternativas no son muy conocidas y por ello, a muchos les preocupan.

Paso 1: ¿cuáles son algunas preocupacion es o temores que tiene la gente sobre las 
terapias alternativas?
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 ejemplo: La acupuntura es muy dolorosa

Paso 2: comparte con dos compañeros la información que encontraste sobre dos 
medicinas alternativas en Investiga: Las medicinas alternativas. anota la 
información que aprendas de tus compañeros. 

Paso 3: usando la información que aprendiste en paso 2, ¿puedes contestar a algu-
nas de las preguntas del paso 1? 

Paso 4: escoge una de las medicinas alternativas que investigaste en Investiga: Las 
medicinas alternativas y comparte la información que encontraste con un 
compañero que también investigó el mismo tipo de terapia. en parejas, 
piensen en argumentos que pueden usar para convencer a alguien sobre los 
beneficios de este tipo de alternativa. escriban sus argumentos.

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

Paso 5: Debate los beneficios de esta medicina alternativa con un compañero que 
defiende otro tipo de medicina. al final del debate, habla con tu compañero 
del paso 4 para determinar cómo fue el debate y quién lo ganó en cada caso.

para aprender más sobre el impacto que este tipo de pedagogía tiene en los alum-
nos, se preparó un pequeño cuestionario que fue contestado por un grupo de 23 alum-
nos que utilizaron una versión anterior pero muy similar a la propuesta pedagógica aquí 
presentada. aquí están algunos de los resultados obtenidos.

1. ¿te gusta elegir el tema sobre el que vas a aprender en lugar de tener lecturas 
asignadas en el libro? 

 100% =si

2.  cuando buscas información en la red para las actividades de investigación, 
¿cuál es la media de número de artículos que lees?

 1=2(8%) 2=4(17%)3=15(65%)4=1(4%)5más=1(4%)

3.  ¿en comparación con libros donde todo el mundo tiene el mismo texto para 
leer, ¿cuánto tiempo pasaste leyendo textos en la red para las actividades de 
investigación?

 el mismo=12(52%)Más=4(17%)Menos=7(30%)
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4. ¿aprendiste información interesante a través de los textos que elegiste en la red?

 sí=22(96%) no=1(4%)

a la pregunta de qué ventajas y desventajas tiene este tipo de pedagogía, algunos 
alumnos mencionaron que les gustó la libertad de elección en los textos porque los mo-
tivaba a leer con más cuidado, a prestar más atención en las actividades y a compartir 
ideas distintas entre sus compañeros de clase. sin embargo, algunos también añadieron 
que algunos de los textos eran demasiado complicados o que pasaban demasiado tiem-
po en la red buscando algo de interés y de su nivel.

5.  conclusión

 la propuesta pedagógica aquí presentada está fundada en la idea de la comuni-
cación oral que transmite información nueva para un objetivo preciso. en el desarrollo 
de la competencia oral es necesario enfatizar más allá del intercambio de experiencias 
personales y sentimientos. en la vida real una de las funciones del lenguaje que usamos a 
diario es la de la transmisión de información nueva. la lectura de libre elección permite 
que los aprendices intercambien contenido nuevo y relevante para el objetivo preciso de 
la tarea. De esta manera el oyente participa de forma activa en la conversación. Debe-
mos alejarnos del tópico de hablar por hablar o del uso de temas ´polémicos´ basados 
en los conocimientos previos del hablante. nuestros alumnos universitarios no tienen 
estos conocimientos y por eso, la lectura de libre elección permite educar a los hablantes 
en temas interesantes y relevantes que después se comparten en tareas en el aula. la 
lectura como base para la competencia oral no es algo nuevo. incluso en los cursos de 
literatura los textos son el motivo del discurso en el aula. sin embargo, la lectura de libre 
elección permite traer información nueva a la interacción y consecuentemente, ayuda a 
la expresión, interpretación y negociación del mensaje. existe una razón para conversar 
y escuchar ya que es en el acto de comprensión que el aprendizaje de contenido y lengua 
también se desarrolla. 
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